
za srbohrvaščino na slovenskih osnovnih 
šolah. 

Smoter: Učenci naj srbskohrvatsko 
besedilo v cirilici in latinici izurjeno in za
nesljivo čitajo in pišejo in pri branju pra
vilno naglašajo. Poznajo naj razliko med 
slovenskim in srbskohrvatskim glasoslov
jem. pravopisjem, oblikoslovjem in stav
koslovjem. Ustno in pismeno naj se pra
vilno izražajo o zadevah vsakdanjega 
življenja. Usposobijo naj se za splošno 
uinevanje srbskohrvatske knjige (litera
ture). 

0 p o m n j a: Zaradi lažjega umeva
nja in sličnosti s slovenščino naj se od 
tretjega do vključno petega razreda do
sledno uporablja ekavščina. V višjih let
nikih pa je treba z ozirom na hrvatsko 
književnost in srbske narodne pesmi 
učence seznaniti tudi z ijekavščino. 

III. ŠOLSKO LETO. 
1 tedenska učna ura, na šolsko leto 

približno 30 ur. 
Prva srbska ali hrvatska čitanka/ 
Čitanje in pisanje maiih in velikih ci

rilskih črk na podlagi stenskega abeced
nika in pisanih in tiskanih vaj v Prvi 
srbskohrvatski čitanki. Učenci naj se zla
sti vadijo izgovarjati črke, ki jih sloven
ščina nima (č, h dž). Učitelj pojasnuje be
sede in izraze s pomočjo tolmača v či
tanki. 

IV. ŠOLSKO LETO. 
2 tedenski učni uri, na leto približno 

60 ur. 
Prva srbska ali hrvatska čitanka. 
Učenci naj se nadalje urijo v branju 

in pisanju cirilice na podlagi učne knjige. 
Paziti je na to, da pri pisanju ne mešajo 
latinskih in cirilskih črk. Uvesti jih je v 
urnevanje naglasnih znamenj. Vadijo naj 
se nadalje v izgovarjavi črk č, t> in dž. 
Pojasnujejo pri berilnih vajah besede in 
izrazi s pomočjo tolmača in pridejanega 
rečnika. Primerjajo naj se oblike srbsko
hrvatskih besed s podobno se glasečimi 
slovenskimi (konac — konec, muž — mož, 
vuna — volna, kotao — kotel, vo — vol 
itd.). Posamezni odstavki in kratka be
rila — zlasti pesmi — se uče na pamet in 
se predavajo. Berila v latinici se prepi
sujejo v cirilico, vadi naj se tudi kratek 
narek v cirilici. Pisane cirilske vaje naj 
učenci med sabo zamenjavajo, da se va
dijo v branju tujih rokopisov. Na učite
ljevo vprašanje odgovarjajo učenci z be
sedami v berilu. Učence je seznaniti z 
najnavadnejšimi izrazi iz vsakdanjega 
življenja. Posebno naj se vadi štetje in iz
razi za časovne razmere. 

Na leto osem šolskih nalog. 
V. ŠOLSKO LETO. 

2 tedenski učni uri, na leto približno 
60 ur. 

Druga srbska ali hrvatska čitanka. 
Jezikovna vadnica. 

Čitanje in pisanje kakor na prejšnji 
stopnji, samo da se zahteva čim dalje več, 
zlasti naj se goji pravilno nagiaševanje. O 
tem je podati učencem najumevnejša pra
vila na temelju »Uvoda« v Prvi srbski ali 
hrvatski čitanki. Učenci naj pišejo po na
reku in se vadijo brati tuje cirilske roKo
pise, n. pr. dopisnice. Berila v latinici naj 
se nadalje prepisujejo v cirilico in obratno, 
pri čemer je paziti, da učenci obojo abe
cedo strogo ločijo. Ustno in pismeno naj 
prevajajo, kar so čitali, v slovenščino, 
a kratke slovenske sestavke v srbohrva
ščino. Pri tem jih je opozoriti, kam se sta
vijo v srbohrvaščini naslonjenke (po
možni glagol in osebni zaimki). Berilno 
vsebino pripovedujejo tako, da jim učitelj 
nekoliko pomaga. Vzorna berila v neve
zani besedi in pesmi naj se učijo na pa
met in naj jih predavajo. Brez sistematike 
ie s pomočjo beril naj se seznanjajo s 
srbskohrvatskim glasoslovjem in pravo
pisjem; pri tem se je ozirati na prilikova
i]je (asimilacijo) in izpadanje (sudac — su
ca, gostba = gozba itd.) soglasnikov 
(Prim.: Breznik, Slovenska slovnica, 
§§ 63.—69, Maretič, Hrvatska ili srbska 
eramatika. Š§ 16.—33.). 

Učni načrt 

Na podlagi takih vaj naj se primerja 
slovenska historična pisava s srbskohrvat
sko fonetično pisavo. Učence je seznaniti 
s sklatijo samostalnika, pridevnika, za
imka in števnika in s sprego glagola v se
danjem, preteklem in prihodnjem času, 
k o l i k o r se t o r a z l i k u j e od s l o 
v e n s k e g a o b l i k o s l o v j a . Prak
tične govorne vaje na temelju Jezikovne 
/adnice. 

Osem šolskih nalog. 
VI. ŠOLSKO LETO. 

2 tedenski učni uri, na šolsko leto 
približno 60 ur. 

Druga srbska ali hrvatska čitanka. 
Jezikovna vadnica. 

Branje in pisanje kakor na prejšnji 
stopnji. To, kar so čitali, naj ustno in pi
smeno prevajajo v slovenščino in sloven
ska berila v srbohrvaščino; pri tem naj 
pazijo na pravilno nameščanje naslonjenk 
(enklitik). Vsebino beril naj pripovedujejo 
samostojno. Opozarjati jih je na jezikovne 
obrate (rečenice, fraze), ki naj si jih za
pomnijo. Slovniška tvarina se utrjuje in 
razširja, zlasti se doda sprega v lmper
fektu, aoristu in futuru 11., nauk o rabi in
strumentaia brez predloga, e predlogih, ki 
zahtevajo drugačen sklon kakor v sloven
ščini, in o menjavi in skakanju akcenta 
U^rim. »Uvod« v Prvi srbski ali hrvatski 
čitanki). Praktične govorne vaje na te
melju Jezikovne vadnice, obravnavanih 
beril in stenskih tabel. Pisma in preprosti 
poslovni sestavki. Citanje tujih cirilskih 
rokopisov. Za domačo vajo naj čitajo sa
mostojna dela iz šoiarske knjižnice. 

Osem šolskih nalog. 
VIL ŠOLSKO LETO. 

2 tedenski učni uri, na leto približno 
60 ur. 

Tretja srbska ali hrvatska čitanka. 
Primerna slovnica srbskega ali hrvat

skega jezika (originalna). 
Učence je seznaniti tudi z ijekavščino, 

čitajo naj torej poleg drugih beril tudi 
spise hrvatskih pisateljev in srbske na
rodne pesmi v originalnem pravopisu. 
Vsebino prebranih beril naj samostojno 
podavajo. Prevajajo naj tudi težje spise v 
slovenščino in obratno. Pri obravnavi be
ril naj se ozira tudi na skladnjo in debto
slovje. S pomočjo priročnega rečnika * 
naj se pri šolskem in domačem čitanju 
izpisujejo neznane besede, da si s tem pri
dobe potrebni besedni zaklad. Vadijo se 
nadalje v pravopisju in pravdnem nagla
ševanju. Praktične govorne vaje. Splsje: 
opisi, razprave, pisma in poslovni se
stavki. Čitajo naj tuje rokopise. Za do
mače vaje čitanje samostojnih del. 

Osem šolskih nalog. 
VIII. ŠOLSKO LETO. 

2 tedenski uri, na šolsko leto pri
bližno 60 ur. 

Tretja srbska ali hrvatska čitanka. 
Slovnica kakor na prejšnji stopnji. 
Branje in prevajanje kakor na prejš

nji stopnji. Poleg čitanke naj se poizkusi 
tudi razredno branje samostojnih literar
nih del. O pisateljih, zastopanih v čitanki, 
naj se podajajo na podlagi dodatka v 
knjigi kratki življenjepisni in literarni ob
risi. Neznane besede se nadalje izpisujejo 
in memorirajo. Pri obravnavi beril naj se 
razpravlja tudi o synonymnih pomenih 
besed in o besednih obratih (frazah, reče
nicah), lastnih srbohrvaščini. Ponovilo in 
uporaba slovniških pravil. Za govorne 
vaje naj se porabi tudi računstvo. Učenci 
naj predavajo o vsebini domačega čtlva. 
Spisje: obnove, razprave, pisma in po
slovni sestavki. Čitanje tujih rokopisov. 
Za domače vaje čitanje samostojnih del. 

Osem šolskih nalog. 
O p o m n j a: Učitelji srbohrvaščine 

v Ljubljani (eventualno v drugih mestih 
in središčih), ki imajo opraviti edino z je
zikovnim poukom, naj se razbremene 
glede klasifikacije, da jo opravijo le dva
krat na leto, ker bi jim štirikratno razre
dovanje vzelo preveč časa, kar bi bilo po
uku na kvar. Izjemoma naj se zanje do
loči le štiri šolske naloge, namesto osmih, 
in sicer iz istega vzroka. 

V L j u b l j a n i , dne 8. febr. 1921. 
J. Leveč. 

* Knjiga je v rokopisu gotova m izide d 
prioetrka Šolskega lata 1921/22. Anketa, Jri ie se 
staivMa to krtjigo, sestavlja sedaj tudi ostaile knjige 

* Rečjiik za šolsko porabo sestaMlja pri 
dr. R. Mole. 


